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IIBasic Czech III, a sequel to Basic Czech I and 

Basic Czech II, uses both a communicative 
and a comparative approach to facilitate the 
acquisition of grammatical topics, which are 
presented in typical contexts and through 
everyday situations, including talking about 
work and preparing for a job interview, 
upbringing, education and landmarks in life, 
making complaints and many others. Students 
can take advantage of grammatical charts and 
a glossary at the end of each unit, which also 
includes conversational phrases.
�is book, covering language structures 
corresponding to level B1–B2 of the Common 
European Framework of Reference for 
Languages, can be used in intensive, two-
semester and other types of classes as well 
as for self study as it includes a key to the 
exercises.

Basic Czech III je pokračováním titulů 
Basic Czech I a Basic Czech II. Učebnice je 
koncipována obdobně jako předcházející 
díly. Skládá se z šesti lekcí a metodicky 
vychází z komunikativního a komparativního 
přístupu. Postupně se zde rozvíjejí další 
partie české gramatiky pomocí plynulého 
a systematického osvojování slovní zásoby 
a konverzačních frází. Přehledné tabulky 
umožní uživateli rychlé zapamatování 
probírané látky. Všechna slova a fráze jsou 
zahrnuty do česko -anglického slovníčku 
na konci každé lekce. Ke všem cvičením je 
v příloze k dispozici klíč.
Učebnice se dá použít jak v intenzivních, 
tak v dvousemestrálních a jiných kurzech. 
Je vhodná také pro samostudium. Basic 
Czech III odpovídá úrovni B1–B2 Společného
evropského referenčního rámce pro jazyky.
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Basic Czech III je pokračováním titulů Basic Czech I a Basic Czech II. Skládá se z šesti 
lekcí (kolem 2000 slov a frází) a metodicky vychází z komunikativního a komparativního 
přístupu. Učebnice se dá použít jak v intenzivních, tak v dvousemestrálních a jiných 
kurzech. Je vhodná také pro samostudium. Ke všem cvičením je v příloze k dispozici klíč. 
Všechna slova a fráze jsou zahrnuty do česko-anglického slovníčku na konci každé lekce. 

Probíraný gramatický a lexikální materiál v tomto dílu již přesahuje úroveň znalostí, 
kterou obvykle nazýváme základní. Za účelem zachování formální kontinuity všech tří dílů 
jsme však zachovali název „Basic Czech“. Svým gramatickým a lexikálním složením tato 
učebnice odpovídá úrovni B2 Společného evropského referenčního rámce pro jazyky. 

Postupně se zde rozvíjejí další partie české gramatiky pomocí plynulého a sys-
tematického osvojování slovní zásoby a konverzačních frází vážících se k jednotlivým 
tématům (svátky, vaření, zaměstnání, studium a vzdělání, výchova, svatba, služby, česká 
historie, kultura, sport, ekonomika, politický systém aj.). Gramatika je jako v předchozích 
dvou dílech prezentována v přehledných tabulkách. Číslicemi uvedenými za slovesy 
označujeme příslušnost slovesa k jednotlivým prézentním typům podle jednoduššího, 
avšak osvědčeného třídění z předchozích dílů: 1. -ám: dělám, 2. -ím: mluvím, 3. -uju: 
studuju, 4. -u: jedu. 

Do příloh jsou zahrnuty souhrnné přehledy prepozic a spojek, přehled těžších sloves, 
přehledy zvláštních typů skloňování a slovesných valencí (do verbálních frází nejsou však 
zahrnuta základní slovesa z prvních dvou dílů).

Rádi bychom poděkovali recenzentům učebnice PhDr. Heleně Confortiové, CSc., 
a prof. PhDr. Karlu Šebestovi, CSc., za jejich cenné připomínky. Zvláštní poděkování patří 
kolegovi dr. Neilu Bermelovi z Scheffieldské univerzity za korekturu angličtiny. 

  Ana Adamovičová
  Milan Hrdlička
  Ústav bohemistických studií  
  Univerzita Karlova v Praze

  Kontakt na autory:

  ana.adamovicova@ff.cuni.cz

  milan.hrdlicka@ff.cuni.cz
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Basic Czech III follows on from Basic Czech I and II. The textbook contains 6 lessons 
(about 2000 words and phrases). Methodically it’s based on a communicative and com-
parative approach. The textbook can be used both in intensive, two-semestral and other 
courses. It’s also suitable for individual study. All the exercises have a corresponding an-
swer key in the appendix. All words and phrases used are gathered together in a small 
Czech-English dictionary at the end of each lesson.

The grammar and lexis used in this volume exceeds the knowledge level usually 
called “basic”. The title “Basic Czech” has been preserved to maintain a formal continu-
ity in all three volumes. The grammatical and lexical structure meets the level B2 of the 
Common European Framework for Languages. 

In this volume other, more complex parts of Czech grammar are gradually developed 
through continuous and systematic acquisition of lexical and conversational phrases re-
lated to particular themes (holidays, cooking, occupation, study and education, upbring-
ing, wedding, services, Czech history, culture, sports, economics, political system, etc.). 
The grammar is presented – as in the previous volumes – in well-arranged tables. The 
reference numbers, which accompany the verbs, represent the membership to particular 
present tense type according to the simpler but well-proven classifications used in the 
former volumes: (1) -ám: dělám, (2) -ím: mluvím, (3) -uju: studuju, (4) -u: jedu.

The appendix contains an overall survey of prepositions, conjunctions, more difficult 
verbs, surveys of special types of declension and verbal valence (verbal phrases that 
don’t include the basic verbs used in the previous two volumes).

We would like to thank the reviewers of our textbook, Mrs. Helena Confortiová and 
Mr. Karel Šebesta for their useful comments and special thanks to our colleague Neil 
Bermel from the University of Sheffield for proofreading the English text.

 Ana Adamovičová
 Milan Hrdlička
 Institute of Czech Studies
 Faculty of Arts
 Charles University in Prague
 
 Contact to authors:

 ana.adamovicova@ff.cuni.cz

 milan.hrdlicka@ff.cuni.cz
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Rody, deklinace a číslo / Genders, declension and number:
M  – maskulinum (mužský rod) / masculine 
Mi.  – maskulinum (mužský rod neživotný) / masculine inanimate  
Ma.  – maskulinum (mužský rod životný) / masculine animate  
F  – femininum (ženský rod) / feminine  
N  – neutrum (střední rod) / neuter  
h. – tvrdá deklinace (skloňování) / hard declension  
s. – měkká deklinace (skloňování) / soft declension  
sg.  – singulár (jednotné číslo) / singular  
pl.  – plurál (množné číslo) / plural

Pády / Cases:
1. Nom./N. – nominativ
2. Gen./G. – genitiv
3. Dat./D. – dativ
4. Ak./A. – akuzativ
5. Vok./V. – vokativ
6. Lok./L. – lokál
7. Instr./I. – instrumentál

Slovní druhy / Parts of speech:
V – verbum  (sloveso)
S – substantivum (podstatné jméno)
adj. – adjektivum (přídavné jméno)
adv. – adverbium (příslovce)
prep. – prepozice (předložka)

Slovesa (Verba) / Verbs:
i. – imperfektivní (nedokonavé)
p. – perfektivní (dokonavé)
inf. – infinitiv / infinitive
coll. – kolokviální výraz (běžně mluvený) / colloquial  
indecl. – nesklonný / indeclinable 
dim.  – deminutivum (zdrobnělina) / diminutive 
expr. – expresivní výraz / expressive 
lit. – knižní výraz / literary  
vulg. – vulgární výraz (hanlivý) / vulgar

Symbols (Symboly):
 – lexical explanation (lexikální poznámka)
 – grammatical explanation (gramatická poznámka)
! – attention (pozor – všimněte si)
* – note (poznámka)
• – topic for discussion (téma do diskuse)

ZKRATKY A SYMBOLY
ABBREVIATONS AND SYMBOLS
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lekce
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JAK TEN ČAS LETÍ!
HOW TIME FLIES!

UŽ JSOU TU ZASE VÁNOCE!

Rok je už pryč, čas letí a Hanna a Juan se zase nemůžou domluvit, kde stráví Vánoce. 
Je to už klasický problém, který se od té doby, co jsou v Praze, pořád opakuje. Proto 
se rozhodli, že zůstanou v Praze. Obě rodiny se pochopitelně moc zlobí a naléhají, 
aby na svátky přijeli k nim do Finska, respektive do Španělska: Vánoce jsou totiž na 
celém světě rodinným svátkem. Juan to má trochu jednodušší: do Španělska poletí 
po Silvestru a na Tři krále, kdy se ve Španělsku nejvíce slaví, už bude doma. Hanna 
to vyřešila tak, že do Prahy pozvala sestřenici s rodinou. Musela však slíbit, že příští 
Vánoce stráví v “rodinném kruhu”, ať už s Juanem, nebo bez něho, to je jedno. A pro-
tože už tady padlo hodně kompromisů, “tradiční české Vánoce” jsou přirozeně jen 
dalším v řadě. Anebo zdravým projevem adaptability (přizpůsobení se).
Teď Hanna shání dárky k Vánocům a taky informace, jak se slaví Vánoce v Čechách.

 čas letí / běží / utíká / plyne – flies, flows, passes
pryč – over
od té doby, co – from/since the time when
respektive = tj. – that means
jednodušší – simpler
na Tři krále – on Epiphany
však – however
ať už…, nebo – no matter if… or
padlo hodně kompromisů – a lot of compromises have been made

 rodina + ný → adj. rodinný (svátek, kruh)

 opakovat něco (Ak.) → něco (Nom.) se opakuje
slavit Vánoce (Ak.) → Vánoce (Nom.) se slaví

The reflexive passive form is used if we don’t want to say who carries out the 
action. The accusative case used in the active form becomes nominative in the 
passive form.

JAK TEN ČAS LETÍ!
HOW TIME FLIES!
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14JAK TEN ČAS LETÍ!
HOW TIME FLIES!

ČESKÉ VÁNOCE

Hanna: Haló! Ahoj, Hani, neruším?
Hana: Ahoj! Počkej, prosím tě, hned jsem zpátky.
 Promiň, málem jsem to spálila.
Hanna: Ty něco vaříš?
Hana: Ale ne, peču vánoční cukroví.
Hanna: No, to je právě ono! Zrovna se na to chci zeptat! Chystám se oslavovat 

Vánoce po česku. Jak vypadají tradiční české Vánoce?
Hana: No, holka, to se ptáš opravdu brzy. Zítra je Štědrý večer. Máš co dělat, abys 

to stihla. Ale ty jsi možná rychlá. Taková průměrná česká hospodyně na 
Vánoce myslí celý rok: v lednu, když jsou slevy, začíná shánět dárky, pak na 
chvíli, v době Velikonoc a o dovolené, na Vánoce trochu pozapomene, ale 
od prvních podzimních dnů už začínají přípravy.

Hanna: Tak to trochu zkrať. Řekni mi jen to nejdůležitější.
Hana: Tak za prvé: několik druhů vánočního cukroví. Moje babička pekla čtrnáct 

druhů. Cukroví začínáme péct už koncem listopadu, abychom to stihli. Pak 
vánočka, je to takový tradiční vánoční sladký chleba, dávají se tam rozinky 
a mandle a vypadá to jako cop.

Hanna: Dá se to koupit?
Hana: To víš, že jo, ale není to ono.
Hanna: No dobře. A co dál?
Hana: Dál tradiční vánoční tabule: rybí polévka, smažený kapr, bramborový salát.
Hanna: Potřebuju přesný recept.
Hana: Pošlu ti ho mailem.
Hanna: Jo, díky. Napiš ale všechno podrobně, včetně všech ingrediencí! Jinak si to 

nebudu schopná zapamatovat.
Hana: Neboj, napíšu! A ještě jedna věc: velký předvánoční úklid!
Hanna: Jo, myslíš vyluxovat, umýt okna, vyklepat koberce a tak dále.
Hana: Přesně tak. Máš už stromeček?
Hanna: Ano, Juan ho včera přinesl a už jsme ho ozdobili. Ale bojím se, že to 

všechno nestihnu udělat.
Hana: Víš, jak říká moje babička: kdo se bojí, musí bojovat! Život je boj! Rychle do 

toho! Neztrácej čas.
Hanna: Jo, jo, já vím… A taky říkáte: Život je pes, že jo?
Hana: Ale taky říkáme, že je krásný… Jo, a nezapomeňte popřát Honzovi 

k narozeninám. Bude je oslavovat až po Novém roce.
Hanna: Jéé, málem bych na to zapomněla! A celou dobu na to myslím, no vidíš… 

Dej mi vědět, až bude oslava!
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JAK SE SLAVÍ VÁNOCE
HOW WE CELEBRATE CHRISTMAS

 chystat se = připravovat se po česku – à la
málem – nearly, almost  To je ono! – That’s it!
nejdůležitější – the most important Dej mi vědět! – Let me know!
dá se = lze / je možné – be possible, can  Máš co dělat! – You have your work  
  cut out for you!
až bude – when až po – only after

 1. Odpovězte:

Na čem se Hanna a Juan nemůžou domluvit?

                                                                     

Jaký mají problém od té doby, co žijou v Praze?

                                                                     

Jak ho vyřešili?

                                                                     

Proč to Juan má jednodušší?

                                                                     

Myslíte si, že Hanna dodrží slib?

                                                                     

Jak budou slavit Vánoce?

                                                                     

Co Hanna ještě neví?

                                                                     

Co dělá Hana?

                                                                     

Jak dlouho se podle Hany průměrná česká hospodyně připravuje na Vánoce?

                                                                     

Jak vypadá tradiční česká vánoční tabule?

                                                                     

JAK SE SLAVÍ VÁNOCE
HOW WE CELEBRATE CHRISTMAS
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14JAK SE SLAVÍ VÁNOCE
HOW WE CELEBRATE CHRISTMAS

Budou Hanna a Juan zdobit stromeček?

                                                                     

Kolik druhů cukroví asi upeče?

                                                                     

Bude mít čas na velký předvánoční úklid?

                                                                     

Čeho se Hanna bojí?

                                                                     

 dodržet slib – to keep a promise Sliby chyby! – Promises, promises!

STARÉ ČESKÉ ZVYKY

V Čechách dárky nosí ježíšek. Je to český Santa Claus.

Jablíčka
Jablíčko rozpůlíme a když je tam hvězdička, budeme šťastní a zdraví celý další rok. 
Když je tam křížek, znamená to, že budeme mít problémy.

Střevíce
Holky hodí střevíc ke dveřím. Když dopadne špičkou ke dveřím, znamená to, že se 
holka do roka vdá a odejde z domova.

 jablíčko = malé jablko
hvězdička = malá hvězda ; křížek = malý kříž †
hodit – to throw × hodit se – to suit, go together
střevíc = dámská bota
dopadnout špičkou ke dveřím – (a shoe) falls down with its tip towards the door
do roka – within a year
odejít z domova – to leave home
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JAK SE SLAVÍ VÁNOCE
HOW WE CELEBRATE CHRISTMAS

HANINY RECEPTY

Smažený kapr

1 kapr
sůl, mouka, 2–3 vajíčka, strouhanka, citron

Kapra rozporcujeme, osolíme, obalíme v mouce, ve vajíčku a ve strouhance a smažíme 
na rozpáleném oleji dozlatova. Před podáváním pokapeme citronem.

 smažíme dozlatova – fry until golden

Bramborový salát

6 velkých brambor
kořenová zelenina: 2–3 mrkve, 1 menší celer, 1 petržel
několik nakládaných okurek, 1 cibule, sůl, pepř
majonéza, kysaná smetana

Brambory uvaříme ve slupce, necháme vychladnout, oloupeme, nakrájíme nadrobno, 
přidáme mrkev, celer a petržel, které jsme předtím uvařili a nakrájeli, nadrobno na-
krájené nakládané okurky a cibuli. Vše promícháme, osolíme a opepříme a přidáme 
podle chuti majonézu a kysanou smetanu.
A hotovo! Dobrou chuť!

 před podáváním – before serving
nechat vychladnout – allow to cool

?
Co všechno musíme udělat, abychom se připravili na Štědrý večer? 
Máš rád/a Vánoce? Těšíš se na ně? Proč?
Jak se slaví Vánoce u vás / ve vaší zemi?
Jaká je vaše tradiční vánoční tabule?
Máte nějaké zvláštní zvyky na Vánoce? Dodržujete je?
Kdo u vás nosí dárky?
Máte taky koledy (vánoční písně)?

•  Říká se, že jsou Vánoce svátkem klidu a pohody. Myslíš si, že to ještě platí v dnešní 
hektické době?

! platit – be valid
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14CO JEŠTĚ NEVÍME O VAŘENÍ
WHAT WE STILL DON’T KNOW ABOUT COOKING

Připravujeme 
jídlo

vařit smažit dusit péct
opékat /
grilovat

to cook, 
boil, make

to fry to stew to roast, 
bake

to grill,  
barbecue

CO? kávu
polévku
rýži
vejce
brambory

sýr
řízek
brambory
vejce

zeleninu
maso

maso
dort
cukroví

maso
klobásu
slaninu
chleba

JAK? ve vodě na oleji ve vlastní 
šťávě
pod pokličkou

na oleji na grilu

KDE? na 
sporáku
na plotně

na 
sporáku
na plotně

na sporáku
na plotně

v troubě na grilu
na roštu
na ohni

V / NA ČEM? v hrnci na pánvi v kastrolu na pekáči

 Nádobí, stejně jako zelenina a ovoce, má v češtině jen singulár!
Z nádobí jíme: mělký talíř je na hlavní jídlo, hluboký talíř je na polévku 
(proto říkáme talíř polévky: plate of soup!), miska je na salát, pudink, 
kompot apod.
V nádobí taky vaříme.
Pomocí příborů jíme: polévku lžící, hlavní jídlo vidličkou a nožem. Máme 
také lžičku.
Vařečku potřebujeme na míchání (někdo výjimečně také na děti!), 
naběračku na polévku.
Kuchař je muž, který vaří.
Kuchařka je žena, která vaří, ale také kniha receptů!

Syrová zelenina = čerstvá zelenina (nevařená – nedušená) × sýrová polévka 
(ze sýra)

 HLAD JE NEJLEPŠÍ KUCHAŘ!

CO JEŠTĚ NEVÍME O VAŘENÍ
WHAT WE STILL DON’T KNOW ABOUT COOKING
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DATIV PLURÁLU
THE DATIVE PLURAL

Nom. sg./pl. Dativ pl.: Vše nejlepší k / Jdeme k… 

M hard svátek svátkům

 ‑ŮM
M soft Vánoce1, Velikonoce1 Vánocům, Velikonocům

N
 ‑o auto autům

 ‑K ‑um centrum, vízum centrům, vízům

F  ‑a narozeniny1 narozeninám  ‑ÁM

F  ‑st místnost + věc, děti místnostem, věcem, dětem  ‑EM

F
 ‑e židle židlím

 ‑ÍM

 ‑cons. kolej kolejím

N  ‑e moře mořím

N
 ‑í nádraží nádražím

 ‑V ‑um jubileum, stipendium jubileím, stipendiím

 dům  -Ů > -O → k domům
 
peníze -Í > -Ě → k penězům
 
svátek  -E →  k svátkům
 
věci, děti, lidi  → věcem, dětem, lidem !!!

M + F + N

TEN svetr k těm svetrům, sukním, sakům

TĚMTA sukně

TO sako

můj hezký k mým, tvým hezkým

 ‑ÝMtvoje hezká

moje hezké

její moderní k jejím moderním  ‑ÍM

náš, vaše k našim, vašim  ‑IM

1 Some Czech words have only a plural form. See p. 23

DATIV PLURÁLU
THE DATIVE PLURAL
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14DATIV PLURÁLU – CVIČENÍ
THE DATIVE PLURAL – EXERCISES

 2. Dejte do dativu plurálu:

Čemu nerozumíš?
Nerozumím 

ty problémy                   ti kamarádi                 

ty požadavky                   ty jazyky                 

ta díla                  ta slova                 

ty zprávy                   ty hry                  

ty věty                   ty opery                 

ty básně                  ty písně                  

ty děti                  ti lidi                 

gramatická pravidla                          

jízdní řády                          

italské opery                          

staré texty                          

hloupé komedie                          

nové trendy                          

světoví politici                          

A ty? Já jim taky nerozumím. / Já jim naopak rozumím.

 3. Dejte do dativu plurálu:

Co nemáš rád/a? Co ti vadí? Čemu se vyhýbáš?
Vyhýbám se 

hlučná místa                          

zakouřené restaurace                          

tučná jídla                          

kořeněné pokrmy                          

sladkosti                          

cizí lidi                          

sprostá slova                          

alkoholické nápoje                          

zbytečné konflikty                          

nebezpečné situace                          

nudní lidi                          

DATIV PLURÁLU – CVIČENÍ
THE DATIVE PLURAL – EXERCISES
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DATIV PLURÁLU – CVIČENÍ
THE DATIVE PLURAL – EXERCISES

Vyhýbám se 

malé děti                          

sváteční obědy                           

cestovní kanceláře                          

tmavé ulice                          

velcí psi                          

černé kočky                          

 4. Dejte do dativu plurálu:

Komu blahopřeješ?  K čemu?
Blahopřeju

rodiče              k (svátky)             

kamarádi              k (svatba)             

spolubydlící              k (promoce)             

kamarádky              k (úspěch)             

profesoři              k (chytří studenti)             

přátelé             k (narození dítěte)             

 5. Dejte do dativu plurálu:

Nemám nic proti

vaše návrhy                          

naši politici                          

tvoji bratři                          

jeho sestry                          

vaše zvyky                          

jejich tradice                          

tvoji spolubydlící                          

 6. Na co máte chuť?

Co si dáš k

brambory               ? rajská   omáčka  

těstoviny               ? bílé víno

chlebíčky               ? horká   čokoláda  

palačinky               ? pivo

bramboráky               ? maso
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14VÁNOČNÍ PŘÁNÍ
CHRISTMAS CARDS

Hanna a Juan píšou vánoční a novoroční přání…

Milí Hano a Honzo,

přejeme vám krásné svátky –
hodně štěstí, zdraví, úspěchu, lásky, porozumění,
hodně dárků k Vánocům, hodně spolehlivých přátel, hodně peněz… 

 zkrátka

VESELÉ VÁNOCE A ŠŤASTNÝ NOVÝ ROK!!! JY

… a blahopřejí Honzovi k narozeninám:

Milý Honzo, přejeme Ti všechno nejlepší k narozeninám,
splnění všech přání a hodně krásných dárků!
 Juan a Hanna

Honza chce reagovat hned, a proto posílá esemesku:

Dekuju za mile prani.
Datum oslavy poslu
dodatecne. Mejte se! Honza

 Odpovězte:

Jaké dárky nejčastěji dostáváš k Vánocům? 

                                                                     

Co jsi dostal/a k Vánocům minulý rok?

                                                                     

Jaké dárky dáváš k Vánocům kamarádům, rodičům a příbuzným?

                                                                     

Co si přeješ k narozeninám?

                                                                     

Co kupuješ k narozeninám kamarádům a rodičům?

                                                                     

VáNOČNÍ PŘÁNÍ
CHRISTMAS CARDS
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NĚKTERÉ DALŠÍ PREPOZICE S DATIVEM
A FEW MORE PREPOSITIONS WITH THE DATIVE

Některé další prepozice s dativem

VŮČI = K – towards

(O)PROTI – in comparison with

  = VE SROVNÁNÍ S + Instr.
VZHLEDEM K – in view of

NAVZDORY – in spite of, despite

  = PŘES + Ak.

Vůči mně / Ke mně je milý.
Proti tobě není v ničem lepší. = Ve srovnání 
s  tebou…
Vzhledem k nedostatku času jsem tu práci 
neudělal.
Navzdory špatnému počasí jeli na výlet. =
Přes špatné počasí… 

Některá další verba s dativem

slibovat, slíbitněco – to promise

věnovat se –  to devote to,  

to engage in

vyhýbat se – to avoid

patřit – to belong to

patřit k – to be one of

Slibuje jí modré z nebe. – He promises her the 

earth/moon.

Věnuje se novodobým dějinám.

Vyhýbá se skinheadům.
Komu patří ta bunda?
Karlova univerzita patří k nejstarším univerzitám 
ve střední Evropě. 

 7. Dejte slova v závorce do dativu:

To není moc hezké vůči (zákazníci)  

Byl přátelský vůči (všichni studenti)  

Je vždy tolerantní vůči (známí a přátelé)  

Bylo to přátelské gesto vůči (naši obchodní partneři)  

Jaký je kurz eura vůči (koruna)  ?

 8. Nahraďte prepozicemi s dativem:

Ve srovnání s tebou nemá žadnou šanci.  

Ve srovnání s nimi máme mnoho předností.  

Ve srovnání se starými časy jsou moderní Vánoce hektické.  

Ve srovnání s tím, co bylo, je dnešní doba moc uspěchaná.  

Přes problémy to nakonec udělal.  

Přes všechny zákazy tam nakonec jel.  

Přes silné bolesti hlavy šel do práce.  

Přes nedostatek času jsem tu práci udělal.  

NĚKTERÉ DALŠÍ PREPOZICE S DATIVEM
A FEW MORE PREPOSITIONS WITH THE DATIVE
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14PLURALIA TANTUM
NOUNS WITH ONLY A PLURAL FORM

M F N

oblečení
clothes

manšestráky – cords

šaty
tepláky – tracksuit

slipy – briefs

punčocháče – pantyhose

bikiny
kalhoty
kalhotky – panties

plavky – swimsuit

šortky – shorts

džín(s)y – jeans

události 
evants

Vánoce – do Vánoc!
Velikonoce – do Velikonoc!

narozeniny
prázdniny
dějiny

předměty
things

peníze – bez peněz! hodiny
hodinky
noviny
nůžky
sáňky – sledge

brýle
dveře

kamna – heater

vrata – gate

části těla
parts of 
body

plíce – lungs ústa
záda
játra – liver

názvy 
lokalit
names of 
loc.

Hradčany – kolem Hradčan!
Vinohrady – blízko Vinohrad!

Dejvice
Vršovice
Benátky
Helsinky
Krkonoše

 With these nouns we use a special form of numeral:
jedny, dvoje, troje, čtvery, patery, šestery, sedmery, osmery

We also use these numerals with the nouns that come in pairs, e.g. ponožky, 
rukavice, boty, tenisky, kecky, or one packet of (jedno balení) = jedny 
cigarety, žvýkačky.
Jedny, dvoje ponožky = one pair, two pairs of socks

PLURALIA TANTUM
NOUNS WITH ONLY A PLURAL FORM
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CO SE LETOS NOSÍ?
WHAT’S IN FASHION THIS YEAR?

DÁREK K NAROZENINÁM

Hana: Miláčku, chci ti koupit dárek k narozeninám. Co si přeješ?
Honza: To snad má být překvapení.
Hana: To nemá být překvapení. Dárky k Vánocům mají být překvapení.
Honza: Ty víš, co já mám rád a co mi udělá radost.
Hana: Ano. Ale taky vím, co potřebuješ. K těm hnědým kalhotám nemáš svetr, 

k černým nemáš pásek, k džínám se ti nehodí žádné tričko, které máš, 
 mikina, kterou nosíš k béžovým manšestrákům je naprosto nemožná…

Honza: Ach, už zase oblečení! Samé užitečné věci! Dej mi pokoj! Víš, že mě to 
 nebaví. Nejsem žádný manekýn a nikdy nebudu!

Hana: Ale ty nemáš co na sebe a já s tebou takhle nemůžu chodit!
Honza: Tak si najdi nějakého fešáka! Můžeš mu žehlit límečky a kupovat kravaty 

a oba budete štěstím bez sebe!
Hana: Nech toho! Rozumíš tomu jako koza petrželi! Pojďme na Flóru a potom na 

Smíchov!
Honza: Ach, nákupní centra: Panebože, proč mě nemáš rád, za co mě trestáš?

V OBCHODĚ

Hana: Máte ten svetr v černé barvě?
Prodavačka: Jakou potřebujete velikost?
Hana: 52.
Prodavačka: V padesát dvojce bohužel máme poslední model ve vínové barvě.
Honza: Ne, vínovou ne, prosím! Nenávidím vínovou barvu!
Hana: Proč ne? Je to letošní módní výkřik! A vínová ti bude slušet.
Prodavačka: Ano, je to poslední kus. Vínová jde na odbyt. Je to hit letošní sezóny.
Hana: Zkus to… No, ty rukávy jsou trochu krátké.
Honza: Hodně krátké. A nedají se prodloužit!!!
Hana: A co takhle mikina? Zipy letos taky frčí. … Hm, je trochu dlouhá.
Prodavačka: Dala by se zkrátit.
Honza: Je strašně úzká.
Prodavačka: To není problém. Dá se žehličkou trochu rozšířit.
Hana: To je fakt. Jinak mu padne jako ulitá. Tak my si ji vezmeme.
Prodavačka: Zaplatíte u pokladny, prosím. Budete si přát zabalit jako dárek?
Hana: No, proč ne. Děkuju.
Honza: Taky děkuju.
Hana: Není zač. Bude se ti báječně hodit k džínám i k manšestrákům.
Honza: To víš, že jo.

CO SE LETOS NOSÍ?
WHAT’S IN FASHION THIS YEAR?
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14CO SE LETOS NOSÍ?
WHAT’S IN FASHION THIS YEAR?

 samý,  -á,  -é = jen
 room
Dej mi pokoj! – Leave me alone!; pokoj 
 peace, quietness
Nemáš co na sebe – you have nothing to wear
být štěstím bez sebe – be very happy, overjoyed
Nech toho! – Stop it!
módní výkřik – dernier cri
jde to na odbyt – it’s selling like hotcakes
To letí / frčí! (coll.) – It’s in fashion, in vogue!
padnout jako ulitý – fit like a glove; be perfect
vyjít z módy – to go out of fashion

 balit → balík – package, balíček – packet, balení – wrapping, obal – packaging, 
case, obálka – envelope

?
Co se letos nosí? Jaká je letošní móda?
Co letos frčí?
Co jde letos na odbyt?
Co už vyšlo z módy?
Jaké barvy jsou letos moderní? Jaké střihy? Jaké boty?
Jaké nohavice, jaké rukávy, jaké límce?
Jaký je tvůj vztah k módě?
Oblékáš se podle poslední módy?
Jakou módu máš rád/a? (např. praktická, sportovní, pohodlná, elegantní…)
Jaká barva ti sluší? Proč? (např. zelená mi jde k očím, k barvě pleti, k vlasům…)
Co raději nosíš: kalhoty, nebo sukni? Proč?
Máš ráda šaty?
Jakou délku šatů preferuješ? (např. dlouhé, ke kotníkům, ke kolenům, krátké)
Kdy si bereš na sebe šaty?
Jaké boty se hodí k večerním šatům?
Máš oblek? Nosíš rád obleky a kravaty?

• Co si myslíte, dělají šaty (=oblečení) člověka?
• Je vám Honzy líto?

 Rád/a nosím to, co se nosí.
Šaty dělají člověka.
Je mi líto + Gen.
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CO SE LETOS NOSÍ?
WHAT’S IN FASHION THIS YEAR?

 9. Spojte a zeptejte se pak souseda/sousedky na jejich názor:

Co si vezmeš k

džíny                      sandály minisukně  

vlněné kalhoty                      tenisky  sluneční brýle

manšestráky                      bílá   košile  

dlouhé šaty                      krátké tričko

krátké šaty                      široká   mikina  

úzká dlouhá sukně                      kožený pásek

tmavý oblek                      úzká   blůza  

tepláky                      volný svetr

bílé ponožky                      kecky  dámské sako

plavky                      náhrdelník klobouk

šortky                      vysoké podpatky

černé punčocháče                      lakované boty

Jak v tom vypadám?

+ –
Báječně! Senzačně! Jako ze žurnálu!
Jako ze škatulky! Ani bych tě nepoznal/a!

Dost hrozně! Vypadáš jak strašák!
Prosím tě, co sis to na sebe vzal/a!

Sluší mi to?

+ –
Moc! Padne ti to jak ulité!
Jsi v tom fešák/fešanda!

No, jak ti to mám říct… 

Hodí se mi to k…?

+ –
Ano, hodí se ti to k vlasům, k barvě očí/ 
k očím…

Nehodí se to k tvé postavě.
Nehodí se to do práce / do školy.

  wave → vlnité vlasy
vlna 
 wool → vlněný svetr
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14ZVÍŘATA, BROUCI, PROMIŇTE! JE TO O LIDECH!
SORRY, ANIMALS & BUGS! IT’S ABOUT PEOPLE!

 10. Doplňte do ustálených přirovnání názvy zvířat:

lev (lion), liška (fox), mezek (mule), opice (monkey), páv (peacock), vlk (wolf), zajíc (hare), 
kostelní myš (church mouse), šnek (snail), žížala (earthworm), beránek (lamb), pes (dog),  
prase (pig), husa (goose), kůň (horse), blecha (flea), cvrček (cricket), mravenec (ant), 
štěnice (bedbug), včelička (honeybee), veš (sucking louse)

mazaný jako                     

hladový jako                     

vyplašený (bázlivý) jako                     

pyšný jako                     

tlustý jako                     

hubený jako                     

pilný jako                     

líný jako                     

šťastný jako                     

tvrdohlavý jako                     

chudý jako                     

zvědavý jako                     

věrný jako                     

hloupý jako                     

protivný jako                     

silný jako                     

malý jako                     

trpělivý jako                     

utahaný jako                    

pomalý jako                    

 11. Doplňte slova:

pěna (foam), blesk (flash), smrt (death), pírko (little feather), cedník (sieve), den, noc, 
hodiny

děravý jako                  rychlý jako                

lehký jako                  přesný jako                

jasný jako                  tichý jako                

ošklivý jako                  bledý jako                

ZVÍŘATA, BROUCI, PROMIŇTE! JE TO O lidech!
SORRY, ANIMALS & BUGS! IT’S ABOUT people!
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TVRDÁ A MĚKKÁ ADJEKTIVA
HARD & SOFT ADJECTIVES

TVRDÁ

kvalita
quality

odvozená od S a V
derived from S & V

 ‑ný,  ‑ový,  ‑tý  ‑ský,  ‑cký

dobrý
starý
velký
malý

srdečný 
pozdrav
slunečný 

den

ovoce → ovocný
jahoda → jahodový
míchat → míchaný

péct → pečený
smažit → smažený

umýt → umytý

český
přátelský

sympatický
praktický

 + reálný + vepřový
+ kravský, koňský,

loňský

MĚKKÁ

cizí slova
foreign 
words

vztah, funkce
relation, function

čas + prostor
time + space

zvířata
animals

aktuální
inteligentní

moderní
miniaturní
tolerantní
virtuální

 + cizí 

srdce – nemoc: 
srdeční

slunce – brýle: 
sluneční

fakulta – bufet:
fakultní

den → denní
večer → večerní
měsíc → měsíční

rok → roční
nahoře → horní

dole → dolní
vpředu → přední
vzadu → zadní

sever → severní
letos → letošní

ryba → rybí
kuře → kuřecí

pes → psí
koza → kozí

 You can only form comparatives with the adjectives shaded dark.
+ = exceptions

TVRDÁ A MĚKKÁ ADJEKTIVA
HARD & SOFT ADJECTIVES
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14PRAVIDELNÁ KOMPARACE ADJEKTIV
THE REGULAR COMPARISON OF ADJECTIVES

pozitiv komparativ superlativ + změna koncovka

milý
rychlý
nový

zajímavý
zkušený
moderní
krásný
chytrý

přátelský
sympatický

milejší
rychlejší
novější

zajímavější
zkušenější
modernější
krásnější
chytřejší

přátelštější
sympatičtější

NEJ +
komparativ

r → ř
sk → šť
ck → čť

 ‑EJŠÍ/
 ‑ĚJŠÍ

starý
mladý
krátký
řídký

sladký
široký

hluboký
tichý

vysoký
drahý
blízký

starší
mladší
kratší
řidší

sladší
širší

hlubší
tišší
vyšší
dražší
bližší

‑ký
‑oký

ch → š
s → š
h → ž
z → ž

 ‑ŠÍ

hezký
lehký
měkký
tenký

hezčí
lehčí
měkčí
tenčí

 -ký

k → č
 ‑Í

 Comparatives and superlatives → soft adjective declension

 O kolik je větší?
Je o trochu × o dost větší = mnohem větší; Je dvakrát větší. Je větší než ty.

 Irregular comparatives: velký – větší, malý – menší, dobrý – lepší,  
špatný/zlý – horší, dlouhý – delší

! Čím (je) delší slovo, tím (je) větší pravděpodobnost, že v komparativu bude mít delší 
sufix -ejší: zajímavější, sympatičtější…

PRAVIDELNÁ KOMPARACE ADJEKTIV
THE REGULAR COMPARISON OF ADJECTIVES
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KOMPARACE ADJEKTIV – CVIČENÍ
COMPARISON OF ADJECTIVES – EXERCISES

 12. Utvořte komparativ adjektiv:

Hanna má nový počítač, Honza má               .

Honza má levný byt, Hanna shání               .

Ten film je nudný, ale ta opera je ještě               .

Film je zajímavý, ale kniha je mnohem               .

Vlak je rychlý, ale autobus je               .

Honza je sympatický, ale Juan je ještě                (myslí si Hanna).

Hanna je praktická, Hana je ale ještě                než Hanna.

Jeho spolubydlící je přátelský, její je ještě               .

Praha je drahá, Londýn je však mnohem               .

Hana má (dlouhé)            a (tmavý)            vlasy než Hanna.

Hana je vysoká, Hanna je ještě o trochu               .

O kolik je Honza (starý)                než Hana? – O dva roky.

O kolik je váš byt (malý)                než náš? – Asi dvakrát.

Ta knížka je mnohem / o dost (krásný)                než stejný film.

Nemáš nějaké (blízký)                informace?

Je to schopný politik, jeho bratr je ale ještě                    .

 13. Utvořte komparativ a superlativ:

Itálie je teplá, Řecko je            , Kypr je                  .

Zima ve Finsku je studená, na Islandu je           , v Laponsku je           .

Martinů je známý skladatel, Smetana je           , Dvořák je               .

Moje taška je těžká, tvůj kufr je           , jeho batoh je                 .

Můj batoh je lehký, váš kufr je           , jejich taška je                 .

Prázdniny jsou krátké, víkend je          , dovolená u moře je               .

Lekce je dlouhá, přednáška je            , zkouška je                .

Učebnice je tlustá, román je             , slovník je                .

Kapesní slovník je tenký, novela je           , časopis je             .

Kopec je vysoký, hora je          , vrchol hory je               .

Pohovka je měkká, polštář je          , peřina je                  .

Bavlna je jemná, mohér je            , hedvábí je                 .

Pepř je pálivý, paprika může být             , chili paprička je              .

 bližší informace – further; nejbližší příbuzný – immediate; nejbližší přátelé – 
the closest; nejbližší stanice metra – the nearest

KOMPARACE ADJEKTIV – CVIČENÍ
COMPARISON OF ADJECTIVES – EXERCISES
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14KOMPARACE ADJEKTIV – CVIČENÍ
COMPARISON OF ADJECTIVES – EXERCISES

 14. Utvořte superlativ:

Který student je (chytrý)                   ?

 Je jedním z našich                    studentů.

Honza a Hana jsou moji (blízký)                    přátelé.

 Jsou jedněmi z mých                    přátel.

Které jezero je (hluboké)                    na světě?

 Bajkal je jedním z                    jezer na světě.

Čeština je pro mě (těžký)                    jazyk.

 Čeština je pro mě jedním z                    jazyků.

To je (hloupá)                    otázka, jakou jsem kdy slyšel.

 To je jedna z                    otázek, jaké jsem kdy slyšel.

To asi bude (drahý)                hotel v Praze.

 Ubytoval se v jednom z                  hotelů v Praze.

 15. Utvořte komparativ (dávejte pozor na pády):

Stěhuju se do velkého bytu! – A já do ještě                !

Stěhuju se do krásné vily! – A já do ještě                !

Směju se dobrým vtipům. – Já se směju                !

Rozumím těžkým větám. – A já ještě                !

Potřebuju (nový)         slovník, (rychlý)         počítač, (velký)         byt,  

hezký            pokoj!

Mám dobrého kamaráda. – A já mám                !

Piju dobrou vodku. – A já piju                !

Mám nový mobil! – A já mám                !

Mám drahou hifi věž! – Já určitě mám                !

Byl jsem na zajímavém filmu. – Já jsem určitě byl/a na                !

Byla jsem na skvělé výstavě. – A já na ještě                !

Pojedu rychlým autem. – A já pojedu                !

Pojedu krásnou lodí! – A já ještě                !

Potkal jsem několik báječných lidí. – A já jsem potkala pár ještě           lidí!

Dávám pozor na malé detaily. – A já na ještě               detaily!

Přestaň se už konečně vytahovat!

 vytahovat se – to show of
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KOMPARACE ADJEKTIV – CVIČENÍ
COMPARISON OF ADJECTIVES – EXERCISES

 16. Utvořte komparativ (dávejte pozor na pády):

Chci něco zajímavého na čtení. – Tady jsou noviny.

Nemáš nic                 ? 

Chci něco lehkého k jídlu. – Tady mám česnečku. 

Nemáš nic                 ? 

Chtěl/a bych vidět něco dobrého. – Můžu ti půjčit Kill Bill. 

Nemáš nic                 ? 

Chtěl/a bych si přečíst něco nového od Kundery. – Já mám jen Žert. 

Nemáš nic                 ? 

Potřebuju velkou igelitku. – Mám jen tuhle. 

Nemáš nic                  ?

Adj.
Perf. verb

Prefix
Udělat něco / to do Být nějaký / to become

krátký
úzký – užší

malý – menší
velký – větší

vysoký – vyšší
dobrý – lepší

špatný – horší
drahý – dražší

pomalý
rychlý

zkrátit (sukni)
zúžit

zmenšit
zvětšit
zvýšit
zlepšit
zhoršit
zdražit

zpomalit
zrychlit

zkrátit se (den se zkrátil)
zúžit se

zmenšit se
zvětšit se
zvýšit se
zlepšit se
zhoršit se
zdražit se

zpomalit se
zrychlit se

Z ‑

široký – širší rozšířit rozšířit se ROZ ‑

dlouhý – (delší)
hluboký – (hlubší)

prodloužit
prohloubit

prodloužit se
prohloubit se

PRO ‑

nízký – nižší snížit snížit se S ‑

Rozumíte?
Evropská unie se v roce 2004 rozšířila o 10 nových zemí, v roce 2007 o dvě nové země, 
v roce 2012 o jednu další zemi. 
Počet obyvatel planety se každoročně zvyšuje o 80 milionů.

 VERBA UTVOŘENÁ Z ADJEKTIV
VERBS DERIVED FROM ADJECTIVES

KOMPARACE ADJEKTIV – CVIČENÍ
COMPARISON OF ADJECTIVES – EXERCISES
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